
170 m. Small town at the foot of the Cévennes range close to the 
Chassezac vallley. Old quarter: Ancient houses, fountains, arches. St 
Pierre 17th c church the stalls and altarpiece of which are listed as 
historic monuments. Temple with columns. Museum of Archeology, 
Geology, Arts and popular traditions. Naves medieval village. 
Hermitage St Eugène at Chassagnes. Magnifi cent panoramic view. 
Brahic Church of the 12th c. «Bois de païolive» (wood). Dolmens 
and tumuli. Rural crafts.

GRAVIÈRES : Petite commune lovée sur la rive droite du 
Chassezac. Porte d’entrée des Cevennes Gardoises et Lozeriennes, sur 
la route de Thines. Avec son église St Victor du XI et XIIème siècle, 
classé monument historique, le Pont Romain, le calvaire Notre Dame 
de Lourdes, le Serre de Barre (960m) dominant toute la vallée, le Pont 
du Nassier (Nassier) lieu de baignade et de détente. Sa nature et son 
climat privilégié garantissent des vacances idéales.

SAINTE-MARGUERITE LAFIGÈRE : 250 à 1000 m . 
Eglise romane. Gorges étroites du Chassezac et vallée touristique de la 
Borne. Barrage EDF. Anciennes mines de plomb argentifère.
250 m. to 1 000 m. Romanesque church. Narrow Gorges of the 
Chassezac and La Borne Valley. EDF Dam. Former argentiferous 
lead mines. 

CHAMBONAS : 110 m. Village pittoresque aux maisons anciennes 
situé au bord du Chassezac. Château des XIIIème et XVIIIème S. : 
intérieur à décor italien (ne se visite pas). Parc dessiné par Le Nôtre. 
Pont sur le Chassezac du XIIIème S. Hameau de Marvignes et Sielves. 
Eglise romane du XIIème S. classée monument historique, nef unique, 
abside en cul de four. 
110 m. Picturesque village bordering the Chassezac with its ancient 
houses. Castle of the 13th c and 18th c: inside decoration of Italian 
type -not open to the public- Park designed by Le Nôtre. A bridge 
of the 13th c spans the river Chassezac. Hamlet of Marvignes and 
Sielves. Romanesque church dating from the 12th c listed as an 
historic monument, unique nave with its oven vaulted apse.

LES ASSIONS : 230 m. Village aux maisons anciennes situé 
entre Lablachère et Les Vans. 
- Cornillon : ruines d’un vieux village abandonné vers le XIV - XVème S.
- St-Appolonie: chapelle au sommet de la colline «Le Puech» à 327 m. 
d’où l’on peut découvrir la quasi totalité du pays des Vans et environs. 
Les anciens disaient apercevoir 21 clochers ! Fossiles.
Au pied de cette colline, une piste de vélo-cross. Rives du Chassezac 
et du Salyndres.
230 m. Situated between Lablachère and Les Vans. Ancient houses.
Cornilhon: ruins of an old village deserted between the 14th c and 
the I5th c.
St-Appolonie: Chapel on the summit of Le Puech hill at 327 m from 
which the nearly entire district of Les Vans and its surroundings 
can be seen. The old people would say they could see 21 steeples 
from this place. At the foot of the hill : cross-country cycling route. 
Chassezac and Salindres banks.

BERRIAS ET CASTELJAU : 130 m. A 10 km des Vans, après 
la traversée du Bois de Païolive, Gorges du Chassezac et commanderie 
des Templiers de Jalès, l’une des mieux préservée de France (Visites 
guidées toute l’année, animations et conférences). Manoir de Casteljau 
(VVF). Eglise du XIXème S.
130 m. Lies 10 km from Les Vans, after driving through the Bois 
de Païolive (Païolive woods). the Chassezac Gorges. Historic 
headquarters of the Templiers of Jalès -guided tours all year round, 
conferences- Casteljau Manor –holiday residence for family-. 19th 
c Church.

CHANDOLAS : 145 m. Village aux ruelles et maisons typiques 
situé à l’extrémité du Sud – Ouest du plateau calcaire des Gras. Eglise 
de Maisonneuve (néogothique du XIXème S.). Eglise du XIXème S. A 
voir également, monolithe du Ronc Rédon se détachant de la falaise 
dominant la plage de Maisonneuve, et à l’Est du chef – lieu, le Ranc 
d’Aven avec ses grottes, ses dolmens et ses résurgences.
145 m. Alleyways and characteristic houses in this village located at 
the most southwestern point of the limestone Gras plateau. 
Maisonneuve 19th c neogothic Church and 19th c Church. Also to 
be seen is the monolithic Ronrédon separated from the cliff and 
overlooking the beach of Maisonneuve as well as the Ranc d’Aven 
with its caves, dolmens and resurgent springs 

SAINT-ALBAN-AURIOLLES : 110 m. Musée d’Alphonse 
Daudet (Mas de la Vignasse), vieille bâtisse de 1515. Riche collection 
de souvenirs familiaux, Musée de la soie.
3 rivières (Labeaume, Ardèche, Chassezac). Résurgences naturelles de 
Bourbouillet et du Réméjadou.
Château de Baumefort du XIVème S. (privé). Chemin de croix et 
chapelle du calvaire. Nombreux dolmens.
110 m. Alphonse Daudet Museum –Mas de la Vignasse-, old house 
dating back to 1515. Wide collection of family memories, Silk 
museum.
3 rivers –La Beaume, Ardèche, Chassezac- Natural resurgences of 
Bourbouillet and Réméjadou.
14th c Château de Baumefort –Private-.The stations of the cross 
and Chapel of the calvary. Numerous Dolmens. 

BANNE : Village du XII ème siècle, ruelles caladées et voutées. 
Eglise Néogothique. Du château il les écuries très bien conservées, de 
54 mètres de long et 8 mètres de large. 
12th century village with shady and vaulted streets. Neo-Gothic 
church. All that remains of the castle are the very well conserved 
stables, 54 meters long and 8 metres wide. 
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